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Zadeva: SKLEP SVETA o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa v 
Skupnem odboru EGP, ustanovljenem s Sporazumom o Evropskem 
gospodarskem prostoru, glede sprememb poglavja IIa ter prilog I in II k 
Protokolu 10 k navedenemu sporazumu o poenostavitvi pregledov in 
formalnosti pri prevozu blaga 
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SKLEP SVETA (EU) 2021/… 

z dne … 

o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa 

v Skupnem odboru EGP, 

ustanovljenem s Sporazumom o Evropskem gospodarskem prostoru, 

glede sprememb poglavja IIa 

ter prilog I in II k Protokolu 10 k navedenemu sporazumu 

o poenostavitvi pregledov in formalnosti pri prevozu blaga 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega pododstavka člena 207(4) v 

povezavi s členom 218(9) PDEU, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Protokol 10 k Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru1 (v nadaljnjem besedilu: 

Sporazum EGP) o poenostavitvi pregledov in formalnosti pri prevozu blaga ter varnostnih 

carinskih ukrepih (v nadaljnjem besedilu: Protokol) je bil spremenjen s Sklepom Skupnega 

odbora EGP št. 76/20092 in je začel veljati 1. julija 2009. 

(2) Na podlagi člena 98 Sporazuma EGP lahko Skupni odbor, ustanovljen s Sporazumom EGP 

(v nadaljnjem besedilu: Skupni odbor EGP), na svojem naslednjem sestanku ali z 

izmenjavo pisem s sklepom spremeni poglavje IIa in priloge k Protokolu 10. 

(3) V skladu s členom 9h(3) Protokola so potrebne spremembe poglavja IIa ter prilog I in II k 

Protokolu, da se upošteva razvoj zakonodaje Unije o zadevah, ki jih zajemajo navedeno 

poglavje ter navedeni prilogi. Če sklepa ni mogoče sprejeti tako, da se omogoči hkratno 

izvajanje sprememb Protokola in sprememb zakonodaje Unije, se poleg tega spremembe, 

določene v osnutku sklepa, ki je predložen pogodbenicam v odobritev, uporabljajo začasno 

od 15. marca 2021, če je to mogoče, pri čemer se upoštevajo notranji postopki pogodbenic. 

Ta izbira datuma sovpada s prvo objavo sistema nadzora uvoza 2, s sodelovanjem v 

katerem je Norveška soglašala. 

                                                 

1 UL L 1, 3.1.1994, str. 3. 
2 Sklep Skupnega odbora EGP št. 76/2009 z dne 30. junija 2009 o spremembi Protokola 10 o 

poenostavitvi pregledov in formalnosti pri prevozu blaga in Protokola 37 s seznamom iz 

člena 101 (UL L 232, 3.9.2009, str. 40). 
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(4) Primerno je, da se določi stališče, ki se v imenu Unije zastopa v Skupnem odboru EGP 

glede sprememb poglavja IIa ter prilog I in II k Protokolu, saj bo sprememba za Unijo 

zavezujoča. 

(5) Stališče Unije v Skupnem odboru EGP bi zato moralo temeljiti na osnutku sklepa 

Skupnega odbora EGP – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 
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Člen 1 

Stališče, ki se v imenu Unije zastopa na naslednjem sestanku Skupnega odbora, ustanovljenega s 

Sporazumom o Evropskem gospodarskem prostoru, ali z izmenjavo pisem glede spremembe 

poglavja IIa ter prilog I in II k Protokolu 10 k navedenemu sporazumu, temelji na osnutku sklepa 

Skupnega odbora EGP1. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 Predsednik 

 

                                                 

1 Glejte dokument ST 5661/21 na http://register.consilium.europa.eu. 

http://register.consilium.europa.eu/
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